
SMLOUVA o ZAJIŠTĚNÍ UMĚLECKÉHO VYSTOUPENÍ

Universal Music s.r.o.
IČO: 60469692,DIČ:CZ60469692
SesídlemVelvarská1652/7, Praha6,PSČ16000
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp.zn. C 25741
Bankovní spojení: Citibank Europe plc., Bucharova 2641/14, 158 02 Praha 5,
Účet Číslo: 2550290208/2600, IBAN: CZ71 2600 0000 0025 5029 0208

Kterou zastupujíjednatelé Ing. Tomáš Filip a Ing. RadomírŠváb v zastoupeníJindřích Vladyka na základě
plné moci ze dne2.1.2020

/na jedné straně; dálejen "Agentura"/
a

Český rozhlas
zřízený zákonem č. 484/1991 Sb., o Českém rozhlasu nezapisuje se do obchodního rejstříku
Se sídlem Vínohradská12,120 99 Praha 2

Zastoupený Mgr. Jiřím Hošnou, ředitelem Komunikace, marketingu a obchodu
IČO45245053,DIČCZ45245053
Bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s., č. ú.:1001040797/5500

Zástupce pro věcnájednání:

/na druhé straně; dálejen "Pořadate|"/

|.
Preambule

„Umělcem" se pro účely této smlouvy rozumí: LENNY

Vzhledem k tomu, že:

3) Pořadatel má zájem pořádat koncertní vystoupení Umělce a
b) Agentura je ochotna a schopna pro účely takového vystoupení zajistit účast Umělce na svou

odpovědnost,

uzavírají smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu.

II.
Předmět smlouvy

Předmětem této smlouvy je závazek Agentury zajistit na vlastní odpovědnost, že se Umělec zúčastní
koncertního vystoupení pořádaného Pořadatelem a provede osobně uměleckými výkony svůj vlastní
hudební program a závazek Pořadatele zaplatit za zajištění účasti Umělce Agentuře dohodnutou
odměnu, vše za podmínek dále sjednaných vtéto smlouvě a jejích přílohách č. 1 a 2. (Organizační
podmínky a Technické podmínky).
Koncertní vystoupení Umělce (dále jen „vystoupení“) je specifikováno takto:

- Název akce: Koncert Českého rozhlasu v rámci doprovodného programu 61. Zlín Film Festivalu
- Denkonání: 14. 9, 2021
» Místo konání, přesná adresa: nám. Míru, Zlín

— Příjezd Umělce a jeho doprovodu do místa konání nejpozdějido: 18:00
- Stavba pódiové aparatury: bude doplněno
- Časadélkazvukovézkoušky:18:00 - 19:00
- Časvystoupení(od —do): 19:00-20:00
- Led projekce parametry: bude upřesněno

- Zavěsít backdrop: nenízde prostor



- Typ vystoupení (samostatné proveřejnost, VIP akce, součást festivalu apod.): samostatné pro

veřejnost, součást doprovodného programu Českého rozhlasu na 61. Zlín Film Festivalu.

— Technologie vystoupení Umělce (live, playback,halfplayback): live

Stranyjmenují pro účely této smlouvy a jejich operativní spolupráce při přípravě a realizaci vystoupení

tyto své zástupce a zavazují se zajistit, že budou pro komunikační účely k dispozici. Každá strana je

oprávněna své zástupce měnit a aktualizovat jejich kontaktní údaje písemným oznámením druhé

straně:
- Zástupce Pořadatele (jméno, e—mail, telefon):

- Osoba odpovědná za Pořadatele pro technické otázky (jméno, e-maíl, telefon): bude upřesněno

nejpozději 30 dní před koncertem

- Zástupci Agentury:
- Zástupce pro technické otázky (jméno,e—mail,telefon): -

— Tour manager: -

Agentura zajistí, že se vystoupení společně s Umělcem zúčastní i členové jeho doprovodné skupiny

(jsou—li)a zajistí i nezbytný technický a produkční doprovod Umělce (všechny osoby, jejíchž účast

takto zajistí Agenturou pro účelyvystoupení, se dále označujíjako „Osoby").

Přílohy této smlouvy obsahují podrobnější vymezení práv a povinností smluvních stran

(organizačního a technického charakteru) týkajících se vystoupení Umělce.

|||.
Povinností Agentury

Agentura při podpisu této smlouvy prohlašuje, že je oprávněna a schopna účast Umělce ve smyslu

této smlouvy na vlastní odpovědnost zajistit.
Agentura se zavazuje, že pro účely vystoupení zajistí na svou odpovědnost a na své náklady v souladu

s podmínkami (zejména časovými) sjednanými vtéto smlouvě osobní účast Umělce a členů jeho

doprovodné skupiny(jsou—li),zajistí, že Uměleca členovéjeho doprovodné skupiny (jsou-Ií) provedou

v rámci vystoupení svůj vlastní hudební program v souladu s podmínkami sjednanýmív této smlouvě

a zajistí na své náklady dopravu Umělce a ostatních Osob do místa vystoupení a zpět. Agentura dále

zajistí na svou vlastní odpovědnost a na své náklady, že Umělec bude mít pro účely vystoupení

k dispozici hudební nástroje a nástrojovou aparaturu, ledaže vTechníckých podmínkách je uvedeno,

že (některé) hudební nástroje a/nebo nástrojovou aparaturu zajišťuje Pořadatel.

Agentura se zavazuje, že Pořadatelí dodá pro účely propagace vystoupení propagační materiály nebo

jiné podklady týkající se Umělce vmnožství, kvalitěa termínu dle Organizačních podmínek. Agentura

odpovídá za to, že je oprávněna je užít a poskytnout za účelem propagace Umělce k užití Pořadateli.

Jakékoli změny dodaných propagačních materiálů podléhají schválení Agenturou.

Agentura se zavazuje, že pro propagaci vystoupení zajistí součinnost Umělce v rozsahu sjednaném

v Organizačních podmínkách.

IV.
Povinností Pořadatele

Pořadatel se zavazuje na svou odpovědnost a na své náklady vystoupení v souladu s podmínkami

sjednanými vtéto smlouvě, vOrganizačních podmínkách a Technických podmínkách uspořádat a

profesionálně zajistit prostor pro vystoupení, potřebné vybavení, pořadatelskou službu, bezpečnost

a další parametry profesionální hudební produkce. Pořadatel odpovídá za to, že pořádáním

vystoupení nebudou porušeny právní předpisy.
Termín plnění (konání vystoupení, včetně časové specifikace) je sjednán jako fixní a kjeho změně je

vždy třeba souhlasu obou stran; výslovně se sjednává, že změna časových specifikací vystoupení na
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10.

11.

12.

straně Pořadatele je překážkou plnění smlouvy na jeho straně a není tím nijak dotčeno právo
Agentury na sjednanou odměnu.
Pořadatel se zejména zavazuje zajistit pro účely vystoupení na své náklady kvalitní zvukovou a
světelnou aparaturu včetně obsluhy, a to v souladu s Technickými podmínkami, ledaže vTechnických
podmínkách je uvedeno, že zvukovou a/nebo světelnou aparaturu nebo její části zajišťujeAgentura.
Pořadatel se zavazuje zajistit pro účely vystoupení na své náklady hudební nástroje a nástrojovou
aparaturu v rozsahudle Technických podmínek.
Pořadatel odpovídá za dodržení hygienických, bezpečnostních a požárních předpisů v místě konání
akce. Pořadatel odpovídá za újmu na zdravia na majetku, vzniklé Agentuře, Umělci čí Osobám v době
jejich přítomnosti v místě vystoupení, ledaže pokud tato újma prokazatelněvznikla zjejich zavinění.
Pořadatel je povinen umožnit na vystoupení vstup Osobám a umožnit, aby technici Umělce mohli
obsluhovat při zvukové zkoušce a při vystoupení zvukovou a světelnou aparaturu, pokud o to Umělec
požádá. Pořadatel je povinen zajistit, že nastavení zvukové aparatury nebude mezi ukončením
zvukovézkouškya vystoupením Umělce měněna. Pořadatelje povinen umožnit volný vstup pro hosty
Umělce (formou volných vstupenek nebo seznamu hostů) v počtu uvedeném v Organizačních
podmínkách.
Pořadatel se zavazuje zajistit pro Umělce občerstvení, šatnu,asistenci pro stěhovánía další obdobná
plnění v rozsahu dle Organizačních podmínek.
Pořadatel se zavazuje na vlastní odpovědnost a na vlastní náklady zajistit pro Umělce a jiné Osoby
ubytování vsouvíslostí svystoupením dle čl. II.odst. 4(není—litam nic doplněno, Pořadatel tento
závazeknemá).
Pořadatel se zavazuje předložit jakékoli propagační materiály související s vystoupením, které
obsahujíjme'no/ název/vyobrazení Umělce nebo jiné prvky týkajícíse Umělce, Agentuře předem
schválení a bez takového schválení není oprávněn je použít. Pořadatel se zavazuje sdělit Agentuře
bez zbytečného odkladu na žádost rozsah jím zajišťované propagace vystoupení.
Pořadatel není oprávněn užívatjméno/ název/vyobrazení Umělce anijiné prvky týkajícíSe Umělce
pro jakékoli účely propagující výrobky a služby třetích osob, svýjímkou obvyklé a přiměřené
propagace sponzorů vystoupení v souvislosti s vystoupením, pokud jde o sponzory uvedené

v Organizačních podmínkách.
Pořadatel se zavazuje umožnit Umělci / Agentuře prodej merchandísíngu v místě vystoupení. Pro
odstranění pochybností se sjednává, Že prodej merchandisíngu bude probíhat jménem a na účet
Umělce /Agentury.
Další povinností Pořadatele vsouvíslostí s vystoupením plynou z Organizačních podmínek a
Technických podmínek.
Poruší—Ií Pořadatel některé povinnosti při zajištění podmínek vystoupení podle této smlouvy, je
povinen zaplatit Společností na její výzvu smluvní pokutu ve výši uvedené v Organizačních
podmínkách resp. Technických podmínkách.

V.

Odměna Agentury

Pořadatel se zavazuje Agentuře zaplatit za zajištění účastí Umělce a za ostatní plnění této smlouvy
fixní odměnu ve výši115.000,— Kč + 21 % DPH.
Celková odměna podle odst. 1 bude splatná na základě faktury— daňového dokladu vystaveného
Agenturou, a to převodem na účet uvedený na faktuře nejpozději sedm dnů před dnem konání
vystoupení. Daňový doklad musí být Pořadateli doručen alespoň 14 dnů před jeho splatností.
Bude-Ií Pořadatel v prodlení se zaplacením odměny nebo její části, je Agentura oprávněna od této
smlouvy odstoupit sokamžitými účinky, v místě konání vystoupení je kodstoupení za Agenturu
oprávněn íjejí zástupce v této smlouvě specifikovaný. odstoupením od smlouvy není dotčen nárok
Agentury na náhradu způsobené újmy a na smluvní pokutu dle odst. 4 níže.
V případě prodlení se zaplacením odměny nebojejíčásti náležíAgentuře nárok na smluvní pokutuve
výši 0,05 % denně.



Každý daňový doklad vystavený Agenturou musí splňovat podmínky platných právních předpisů

České republiky. Jestliže některé podmínky daňový doklad splňovat nebude, je Pořadatel oprávněn

fakturu vrátit. Splatnost fakturyse tak prodlužuje o dobu, než bude doručena faktura bezvadná.

V odměně dle odst.1tohoto článku jsou zahrnuty veškeré náklady Agentury vynaložené na plnění

této smlouvy, zejména honorář Umělce (a event. doprovodné hudebníky), doprovodného personálu

Umělce a náklady na cestu.

Agentura prohlašuje, že není v souladu s 5 1063 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v

platném znění (dále jen "ZoDPH"), tzv. nespolehlivým plátcem. Smluvní strany se dohodly, že v

případě, že Pořadatel bude ručit v souladu s 5 109ZoDPHza nezaplacenou DPH (zejménav případě,

že bude Agentura prohlášena za nespolehlivého p|átce),je Pořadatel oprávněn odvést DPH přímo na

účet příslušného správce daně. odvedením DPH na účet příslušného správce daně v případech dle

předchozí věty se považuje tato část ceny zdanitelného plnění za řádně uhrazenou.

Vl.

Autorská práva a práva související s autorskými právy

Pořadatel získává touto smlouvou podlicenci kužítí uměleckých výkonů Umělce a doprovodných

hudebníků provedených pří vystoupení podle této smlouvy výlučně živým provozováním v rámci

vystoupení.
Tato smlouva neopravňuje Pořadatele kpořizování obrazového či zvukově obrazového záznamu

vystoupení ani k využítíjmen, podobízen či jiných projevů osobní povahy výkonných umělců pro jiné

účely, než pro přímou propagaci vystoupení Umělce.

Pořadatel se zavazuje získat na vlastníodpovědnost a navlastní účet hromadnou smlouvouuzavřenou

s kolektivním správcem (OSA—Ochranný svaz autorský pro práva k dílům hudebním) licenci k užití

autorských děl hudebních, která budou Umělcem provedena pří vystoupení. Agentura prohlašuje,že

práva k užití všech prováděných děl zastupuje uvedený kolektivní správce. Repertoárový list Umělce

je přílohou č. 3 této smlouvy.

VII.

Odstoupení od smlouvy

Pořadatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit s okamžitými účinky v případě porušení povinnosti

Agentury zajistit Umělce pro účely vystoupení. odstoupením bd smlouvy není dotčeno právo

Pořadatele na náhradu způsobené újmy,nejvýše však ve výši 10 000 Kč.

Agentura je oprávněna od této smlouvy odstoupit s okamžitými účinky v případě porušení povinnosti
Pořadatele dle čl. IV, které nebude ani na výzvu Agentury nebo jejího zástupce napraveno.

odstoupením od smlouvy není dotčeno právo Agenturyna náhradu způsobené újmy.

Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno nebo předáno druhé

smluvní straně nebojejímu zástupci přítomnému v místě vystoupení.
Tato smlouva zaniká a smluvní strany vůči sobě nebudou mít žádné vzájemné nároky v případě, že

vystoupení Umělce bude zabráněno v důsledku nepředvídatelné nebo neodvratitelné události ležící

mimo vlív smluvních stran, např. v důsledku přírodní katastrofy, epidemie, úředního zákazu, nemocí

nebo úrazu Umělce, úmrtí vjeho rodině apod. Ta smluvní strana, na jejíž straně taková

nepředvídatelná okolnost nastala, je povinna o tom bez odkladu informovat druhou smluvní stranu,

jinak odpovídá za vzniklou škodu. Pro odstranění pochybností se sjednává, že mezi důvody podle
tohoto odstavce nepatřípočasí.
Právo Agentury na zaplacení odměny v plné výši (aje-Ii touto smlouvou sjednána podílové odměna,

pak ve výši minimální garantované odměny) není dotčeno tím, že se vystoupení Umělce neuskuteční

za podmínek dle této smlouvy z důvodů na straně Pořadatele,nejde—lío důvody uvedené vodstavci

4 tohoto článku.

VIII.

Závěrečná ustanovení
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Aventura-

Uveřejňuje-li se tato smlouva podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, nebo podle jiných
právních předpisů, nebudou zveřejněny údaje v této smlouvě označené žlutou barvou a dále přílohy
č. 1 a 2 této smlouvy (Organizační podmínky 3 Technické podmínky), neboť obsahují obchodní
tajemství Agentury či osobní údaje osob, které nejsou smluvní stranou této smlouvy.
Tuto smlouvu je možné měnit nebo doplňovat pouze na základě písemné dohody smluvních stran ve
formě písemných dodatků, které musí být podepsány oběma smluvnímistranami. Povinnost
písemné formy se vztahuje i na dohodu o změně povinné formy.
Veškeré právní vztahy výslovně neupravené touto smlouvou se řídí ustanoveními občanského
zákoníku.
Přílohy této smlouvy tvoří její nedílnou součást této smlouvy. Přílohy mohou být změněny a
doplňoványjen způsobem uvedeným v odst. 1 tohoto článku.
Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a
uveřejněním v registru smluv.
Tato smlouva představuje úplné ujednání stran ohlednějejího obsahu a nahrazujevšechna předchozí
jednání a výměny návrhů a informací mezi stranami vsouvislosti s obsahem a vyjednáváním této
smlouvy. Strany prohlašují, že nečiní žádných vedlejších ústních ujednání ani příslibů.
Tato smlouva se řídí výlučně českýmprávem a případné spory z ní budou rozhodovat výlučně české
soudy s místní příslušností soudu stanoveného podle zapsaného sídla Agentury.
Tato smlouva je vyhotovena ve dvou identických stejnopisech v českém jazyce podepsaných oběma
účastníky a majících sílu originálu, z nichž pojednom obdrží každýúčastník.
Od této smlouvy lze odstoupit pouze způsoby aza podmínek vtéto smlouvě stanovených, tuto
smlouvu nelze vypovědět.

VPraze dne 20% 992 VPÍQFÉ dne 27 07. 2021

Pořadatel:
!(ťia-3

&

Přílohy:
Příloha č. 1:Organizační podmínky—neuveřejňujese
Příloha č. 2: Technické podmínky — neuveřejňujese
Příloha č. 3: Repertoárový list Umělce



ORGANIZAČNÍ PODMÍNKY















z,

REPERTOAROVY LIST 60 MIN

_.mzz<

vr><:m._.

Nowa

.

voaama

Uno

2%me

Om?

_šmqmšš

.

Ě.:

Ši..

.

„me

„55

„52

355

„Si

5.:

Šiga:

:*

Šas

„&$

„525

.

33:___;

5<m=

Nubw

FmZZ(.mmUm=_gm—>=y0_swg8

PMZZ<HMUMŠQQDFQŠG>EUO

rmZZ<.

OZDŠ

v_mUPm=.>—v>g

5900;

Mau.

>C<m

MZOCGI

Nunn

rmZZ<v

ng>lmgh=

rmZZSUZg>1MDťm=

FMZZÍDZUšm—mD—hxkrcž

59.602,

NA:.

3sz

98

RzzSozaŠzGŠ

5225235.me

Ezzsozcšnmumašgš

523:

„S.

23299

„na

mzzsguš:SRŠŠGSSE

Rzz<bz3>=m2m=ho=a

Emu;

RzzsozušzmnRFĚĚ

555%.

N.:,

čz

„„S

EzzŠzuŠ

„.S—„=

_.mzzSozcŠ

:"qu

Rzzsozuš

„_mušššš

Sašu;

»?

>Fš<5<m

„É

gššůnčmqeašzšmá

ščošs

Eca

“ŠŠŠ“

E_„Šzam—m

šBošE

_.mzzsozušzmurmřšž

5903

„S

:„Fo

„„s

szs

022;

335

_.mzzsozuš

:EB:

525

3.2;

135?

SŠ

5905..

Š.

„222

ma....

ozuš

335

szs

ozn.;

235

525

ozna)

335.

%>;

593:

„$

SĚG

uo

„Š

523.

9.23

335.

2:55

_šonšnš

Rzzf

023;

35.9.

ššQŠŠQŠŠ

szzs

ozna)

zmen?

>u>š

50.3:

„S.

:Ěmšma

„Š

552.

ozžízmuna

_.„zzsozušnmcna

RzzSozuŠ

zmen...

B;:

55.03

Š.

„.on

uš

5222.35

523903133.55523—33635

aa!

szsozušzmcrmzšššioau...

„$.

E.
3

„mm

5:2

E::

5.5.

ozoš

ISE:

525

593...

Be

Šín

cv

už

33

sauna.

szzs

ozuŠ

:mupm?

_sŠnm..

ESnŠNŠ

vozažmuma.

5225

0225

3553

2.235.

vxcnxĚŠ

5:25

025?

335...

>?;

556

„.=

Š,

z>z>z>

„š

RŠ!

ozn.;

zmena

_.„zzs

ozuš

35%

5.25

ozcš

1.35?

Šas

593;

„$

M_GCSN

_dg

uunm

rmzzs

0251)

ImUrmaw

š)_=Hr

VIOĚŠ

rmzz<w

OZ-uw)

u_mU—me

_Sgnmr

vacažš

r—m224<

OZUŠ

M_mUrmaw

>U>Š

SEODF

NGN

ž>2w>

th

rmZZ<.

ng>

M_muwhz

rm22<—

ČZU!)

M_mgM—m

EZZ!

0202)

EME!—

>D>š

5900;

N38




